М.Р. Махаев

В ОДИН ПРЕКРАСНЫЙ ДЕНЬ…

Комедия в одном действии

Действующие лица:
Федя Вакутакин – молодой писатель лет тридцати. 
Толстый – чиновник по имени Миша              
Тонкий – чиновник по имени Порфирий                         Персонажи его пьесы
Луиза – жена Тонкого, урожденная Ванценбах 
Нафанаил – сын Тонкого, лицеист 
Мама Феди Вакутакина
Попугай Степан


Действие происходит в квартире Федора Вакутакина.

Левая часть сцены залита ярким светом настольной лампы, выхватывающим из полумрака  письменный стол с ноутбуком, на экране которого застыла незавершённая фраза «В один прекрасный день»… Пустую рюмку с багровым пятном на дне, потрепанную книгу собрания сочинений А. Чехова... На тумбочке слева – клетка с попугаем, на переднем плане – треснувшее венецианское зеркало.
За столом сгорбившись сидит Вакутакин в помятом халате поверх вельветовых брюк. Пальцы впились в виски так, будто пытаются выжать из головы последние капли мысли. За окном ноет ветер – то вгрызаясь в тишину скрежетом канцелярского ножа, то замирая и вытягиваясь в протяжный гул паровоза.

I
Вакутакин. В один прекрасный день. … В один прекрасный день… (Подняв голову.) В один прекрасный, распрекрасный день (Долгая пауза; взгляд скользит по рюмке.) Гм… Ну, что же такого могло произойти в этот прекрасный, черт его подери, день? (Встает и начинает ходить по комнате.) Думай, Вакутакин, думай. Ты же драматург. (Останавливается, прислушиваясь к вою ветра.) Может… В один прекрасный день метель влетела в комнату… и стала медведем… Нет, это бред! (Останавливается перед зеркалом, тычет пальцем в отражение) Федор Вакутакин – магистр словесности, автор диссертации о «подводных течениях» у Чехова… Жалкий драматург, третий час выдавливающий из себя водевиль, как засохшую пасту из тюбика. (Продолжает мерять шагами комнату.) В один прекрасный день… (В отчаянии поворачивается к клетке с попугаем.) Степан, голубчик, помоги! Подскажи, что же могло приключиться в этот, прости Господи, прекрасный день? (Подходя к зеркалу вглядывается в отражение с надломленной иронией.) Федя, голубчик, тебе завтра нужно сдать в редакцию готовый текст пьесы. А ты только четыре слова выдавил из своей пустой головушки. (Постукивает пальцем по зеркалу.) Настоящие пьесы, милейший, пишутся не чернилами – они кровью пишутся! Ты зачем в драматурги подался, Вакутакин? Ты же был неплохим поэтом! (Оборачивается к клетке.) Степан, помнишь эти строки? (С нелепым воодушевлением, гротескно вскидывая руки.) Люблю писать стихи! И хоть перо мое кривое, неуклюжее, а всё равно… люблю, люблю, люблю! (Пауза. Вакутакин замирает, словно прислушиваясь к отзвуку собственных слов, затем продолжает с улыбкой). А помнишь, Степан, вот этот мой шедевр? (Медленно опускаясь на пол.) Мне больше рук не надо, ног – не надо, головы, души, сознанья, бессознания – всё не надо! Не надо даже слов…  (Принимает позу лотоса, с закрытыми глазами). Не унывай, любимая, не грусти, я построю для тебя храм у моря, где груды камней унывают, как ты… (Зевает, ощутив всю нелепость своего положения). Думай же, Вакутакин, думай! Что могло произойти в этот прекрасный, как ты говоришь, день? (Склоняет голову, закрывает лицо ладонями и опирается локтями на колени.) В один прекрасный, Господи помилуй, день!
Слышится звук приближающегося поезда — сначала едва уловимый, затем всё более настойчивый.
На железной дороге? (Вскинув голову.) Ну, конечно же, конечно! На Николаевской железной дороге. (Вскакивает, бросается к столу, начинает печатать.) В один прекрасный день на Николаевской железной дороге встретились два приятеля: один толстый, другой тонкий…
Свет в левом углу постепенно гаснет; освещается вся остальная часть сцены – вокзал Николаевской железной дороги. Из глубины сцены появляются Толстый в добротном пальто с бархатными отворотами и Тонкий в длинном черном сюртуке. 
Десять лет прошло с тех пор, как встретились они однажды на этой же самой Николаевской железной дороге. Сын Тонкого, Нафанаил, за эти годы вытянулся как тополь и перестал щуриться…
Нафанаил позирует зрителям.
Жена Тонкого, Луиза, урожденная Винценбах, заметно состарилась, пополнела и даже успела переметнуться из лютеранства в атеизм. 
Луиза перестает приветливо махать руками и бросает негодующий взгляд в левый угол сцены.
Что касается Толстого… Он, кажется, немножко похудел за эти десять лет, но выглядел как квасная бочка. 
Самодовольная улыбка сползает с лица Толстого, он хмурится, поглядывая в левый угол сцены.
А что сказать про Тонкого?.. Тонкий, каким был олухом, таким и остался. О нем ничего не прибавить и не убавить.
Тонкий неловко опускает глаза
Итак, вокзал Николаевской железной дороги. 
Тонкий (вскрикивает с неподдельным восторгом). Миша! Мишечка!
Толстый. Порфирий? Это… ты?
Тонкий (бежит навстречу). Миша, голубчик мой!  
Толстый (расставив руки). Батюшки!.. Порфирий, родимый…      
Голос Вакутакина. И бросились друзья в объятия, и захлопали Луиза с Нафанилом в ладоши от радости. Вот так встреча! Какой прекрасный день! 
На лицах Луизы и Нафанаила читается усталость, и они время от времени прикрывают рты ладонями, стараясь подавить зевоту.  
Толстый (все еще сжимая старого друга в объятиях, с искренним изумлением). Глазам не верится. Мы опять встретились. Неужели такое возможно? 
Тонкий. Все возможно, голубчик мой.
Толстый. Как же так?  
Тонкий (отстраняясь). Писательская фантазия не знает границ, дорогой Миша. Пора смириться с этим. Да оставь ты эти сантименты, друг мой. Ты лучше о себе расскажи! Как поживаешь? Женился? Развелся? Может, детьми обзавелся? Боже мой, да вы гляньте на этого красавца! (Демонстрирует Толстого зрителям.) Все мужики от зависти помрут!
Оба смеются, но в смехе проскальзывают фальшивые нотки.
Толстый. Да бро-о-сь… я уже совсем не тот, что раньше, постарел изрядно. (Прибавив в голосе.) А вы гляньте на этого мужика. (Поворачивает Тонкого зрителям словно демонстрирует экспонат.) Такого писаного красавца сыскать еще надо. (Подмигивает зрителям.) Нет, вы только гляньте, какой статный юноша. 
Луиза механически хлопает в ладоши и тут же прикрывает рот рукой, подавляя очередной зевок.
Тонкий. Ты мне льстишь, Герострат. (Хихикает.) Кстати, ты не забыл, за какие грешки тебе такую кличку дали в школе? (Поворачивая Толстого лицом к зрителям.) Этот юноша однажды умудрился папиросой казенную книжку сжечь.
Оба смеются. 
Вот с тех пор и дразним его Геростратом. 
Толстый (зевает). Да как не помнить-то такое. Помню, конечно, помню.  
Тонкий (зевает). А теперь перейдем к главному… (Сделав важный вид.) Как служба твоя? 
Пауза.
Толстый. Ну, не жалуюсь. Все идет своим чередом. (Зевает.)
Тонкий (с тем же важным видом; заметно, что он напряжён). Д-дослужился? 
Толстый (нахмурившись). Чего?
Тонкий (чуть помолчав). Дослужился, спрашиваю? Я помню, ты д-две звезды имел.   
Толстый (небрежно, с лёгкой усмешкой). Я уже до губернатора дослужился. 
Длинная пауза. Тонкий пристально смотрит на Толстого. 
Тонкий (с вымученной улыбкой на внезапно побледневшем лице). О, как приятно-с, ваше превосходительство (сгибается в низком поклоне).
 Толстый. Да оставь ты этот тон, Порфирий! К чему все это? Ты же Станислава[footnoteRef:2] имеешь! И коллежским асессором [footnoteRef:3] работал, я помню. Кстати, как твоя служба?  [2:  Орден Святого Станислава.]  [3:  Коллежский асессор – гражданский чин восьмого класса в Табеле о рангах. ] 

 Тонкий. М-моя?  
  	 Толстый (слегка подмигивая зрителям). Твоя, твоя.  
 Тонкий (с заметно возросшим волнением). Я… я до тайного [footnoteRef:4] дослужился!.. (Выпрямляется, пытаясь говорить убедительно.) Т-три звезды, три звезды имею. [4:  Тайный советник – гражданский чин четвертого класса в Табеле о рангах.] 

Луиза и Нафанаил механически хлопают в ладоши после каждого заявления Тонкого.
И Станислава тоже до сих пор имею. 
Толстый с трудом сдерживает смех, но в его взгляде проскальзывает жалость.
Давеча грамоту обещали не забыть выдать. 
Толстый (с легкой издевкой). А портсигары еще делаешь? 
Тонкий (с возмущением). Портсигары? Знаете… нет, портсигары больше не делаю-с. Не должен тайный советник такой ерундой заниматься. Ваше превосходительство, я служу Отечеству! 
Толстый (цокает). Ну, зачем, голубчик, ты такой напряженный весь, а? Успокойся же. (Подходит к Нафанаилу и берет его за руку.) Нафаня, как ты поживаешь?  
Тонкий. Ваше сиятельство! Дело в том, что тайный советник, ежели он взялся служить Отечеству, должен быть весь в службе! (С важным видом.) Когда я служил столоначальником, бывало, знаете-с…
В этот момент на соседний путь прибывает поезд. Грохот колес, шипение пара и громкий гудок заглушают речь Тонкого. Он жестикулирует, его лицо то хмурится, то полахает самодовольной улыбкой. Толстый стоит неподвижно, лицо постепенно каменеет, в глазах появляется сначала недоумение, затем – отвращение. Поезд, наконец, проходит. Шум стихает. Тонкий договаривает последнюю фразу.
…и тогда его превосходительство сказал мне: «Вы, Порфирий Иванович, украшение нашего департамента!» (С заискивающим взглядом.) Ваше превосходительство, а как вы до губернатора дослужились? Расскажите, пожалуйста?
Пауза. На лице Толстого – отвращение и жалость. Затем он делает едва заметное движение рукой, словно отмахивается от навязчивой мухи.
Толстый (сухо). Всего доброго. (Резко разворачивается и быстрым шагом направляется к небольшой конторке в углу зала, где на возвышении лежит раскрытая книга. Его движения решительны, почти яростны.)
Тонкий (недоуменно). Что такое? Что он делает?
Нафанаил (тихо). Папенька, кажется, это жалобная книга…
Толстый останавливается у конторки, несколько секунд смотрит на раскрытые страницы, затем берет перо, окунает в чернильницу и быстро пишет. Закончив, он смотрит в левый угол зала, в сторону Вакутакина, и с жестом грозит кулаком, после чего уходит со сцены. Тонкий, Луиза и Нафанаил застывают в оцепенении, словно восковые фигуры. Их лица выражают полное непонимание произошедшего.
Луиза (испуганно). Порфирий, что это было?
Тонкий (растерянно). Не понимаю-с… Я ведь… я ведь всё делал как положено… «Ваше превосходительство» сказал? С-сказал. Поклонился? Поклонился. (К жалобной книге.) Что он там написал?
Тонкий, Луиза и Нафанаил медленно, словно во сне, идут к конторке с жалобной книгой. Тонкий бережно и с волнением прикасается к ее страницам.
«Жизнь идет своим чередом, а навоз и ныне там!» (Щурится.) Жизнь идет своим чередом, а…
Луиза (оттолкнув его плечом). Жизнь идет своим чередом, а навоз и ныне там! (Призадумалась.) Что же это такое? Жизнь идет своим ч-чередом… 
Долгая пауза. Вдали слышится тоскливый звук гудка поезда. Вся сцена погружается во тьму, левый угол снова освещается – появляется довольное лицо Вакутакина.
Вакутакин. Жизнь действительно идет своим чередом, а Порфирий побледнел и покраснел, ему очень неловко вдруг стало. «Господи! – подумал он, – неужели обидел чем-то? Не мой он начальник, однако извиниться следует».  
Итак, наш Порфирий, этот человек с тонкой, как видите, душевной организацией задумал попросить извинений у Толстого. (Хохочет.) Гм-м-м… кажется, неплохой поворот сюжета, правда, Степан? Итак, второе действие. 
Левый угол снова поглощает тьма, остальная часть сцены освещается – возникает здание администрации Т*** области с колоннами, балконами и государственным флагом. На широком крыльце здания знакомые лица – Луиза и Нафанаил. 
Ринулся наш Порфирий извинений просить у его высочества Толстого. Луиза и Нафанаил терпеливо коротали время на лестничной площадке. Луиза созерцала маникюр, Нафанаил считал количество облаков на небесных просторах. А время ползло, словно раненый зверь… И вот двери отворяются. Появляется Тонкий – весь изможденный, будто вернулся из дальнего странствия. Луиза подбегает к нему, берет его руки в свои. 
Тонкий (рассеянно). Странный он какой-то… Я извиняться начал, а он… ничего и не ответил. Сказал только, что для извинений нет серьезных... (Мучительно вспоминая.) Ос… осно… оснований... По-моему, так. 
Луиза. Нет, ты все-таки вспомни, как он сказал? 
Тонкий (силясь вспомнить). Он сказал так: полноте вам, дорогой Порфирий, для извинений нет никаких о-ос-нований... (Пожав плечами.) Вот так и сказал.
Луиза. Так и сказал?.. Гм-м-м… Нет о-оснований? Что же значит о-ос-нований?
Тонкий. А черт его знает.
     Луиза. Может, это документ такой? 
Тонкий пожимает плечами.
Гм-м-м… А он улыбался?
Тонкий призадумался.
Он вообще был рад встрече? 
Тонкий пожимает плечами.
Милый, ты, кажется, очень плохо старался. 
Тонкий. Вот и я тоже так подумал.
Луиза (решительно подталкивая его к двери). Нет, ты все-таки иди, иди. Ты извинись, как следует, а то нехорошо все это выглядит, очень нехорошо. (Вдогонку кричит.) И спроси, что это за документ такой «о-основание»?.. Боже мой, вот так дела. (Роется в сумочке.) Все документы на месте – паспорт, свидетельство, страховка… (Задумчиво.). О-основание. Что же это за прелесть такая? Интересно, где выдают такой документ? (Нафанаилу.) Сынишка, без этого документа он не хочет принимать наших извинений.  
Голос Вакутакина. И отправился Тонкий искать счастье во второй раз.  Время шло, шло, шло… И вот Тонкий снова показался в дверях – он выглядел бледным и растерянным. 
Луиза (подбежав к нему). Ну, что там?
Тонкий. Пустяки, говорит, все это. Дескать, не надо извиняться. А у самого глаза… как у кота, который сметану слизал. 
Луиза. Как он смотрел на тебя? Покажи. Он смеялся?
Тонкий (махнув рукой). Надоело уже все.
Луиза. Ты спросил про документ? Что за о-основание? 
Тонкий опять отмахнулся.
Голос Вакутакина. Но Луиза упрямо стояла на своем. Она твердила, что надо выдавить из Толстого хотя бы каплю прощения. «Мы что, зря пришли сюда, проехав двести километров? – шипела она, – Ни за какие коврижки не уйдем отсюда непрощенными. Луиза была уверена: Тонкий просто не умеет правильно извиняться. «Устроим засаду у дверей. Пусть только попробует выйти – не уйдёт! – убеждала Луиза. – Тише… кажется, идёт!»
Двери медленно распахиваются. Выходит Толстый.
Тонкий (бросаясь вперед). Ваше сиятельство! Ваше си… Я ведь, того, хотел, так сказать, не для… обидеть, ради… вчера, когда, помните, так сказать?
Луиза и Нафанаил синхронно кивают за его спиной.
Толстый (щеки его наливаются багровой синевой). Да пошел ты вон! 
Тонкий
Луиза                  (Хором.) Что-о-о?          
Нафанаил   
Толстый. Во-о-н! 
Тонкий, Луиза и Нафанаил застывают, словно статуи на площади. Толстый резко оборачивается в сторону Вакутакина, грозит кулаком и удаляется стремительным шагом. Свет выхватывает левый угол сцены.
Вакутакин (довольным голосом). Ну, вот и сказке конец. Кажется, неплохо вышло, а, Степан! Дай пять! (Прикладывает ладонь к клетке). Ой! Подожди, подожди!.. А как же Тонкий? Степан! Не помер ли он там, этот Тонкий? (к зрителям.) Народ хочет узнать судьбу Тонкого? (Садясь за ноутбук.) Надо написать финал. Итак. (Печатает.) Сердце Тонкого в тот роковой миг сжалось до размеров булавочной головки. Воздух застыл в его горле, точно сгусток ртути. Он покачнулся, и, если бы не крепкие руки Луизы с одной стороны и Нафанаила с другой, рухнул бы прямо к ногам Толстого. Луиза с Нафанаилом кое-как притащили его домой. 
Постепенно освещается правая часть сцены, однако в этот раз видны только тени с силуэтами трех фигур.
Доставили его почти бездыханным. Тонкий слег и… и… (Вакутакин чихает.) Нет, нет! Не помер он! Не помер! Он, конечно, пребывал в тяжелом состоянии, но душа его оказалась неожиданно цепкой. Луиза вызвала в тот вечер хорошего доктора. Он выписал микстуры и всякие там настойки. Но истинным лекарством была сама Луиза. Каждый раз, когда Тонкий начинал стенать и метаться в жару, она склонялась над ним, точно языческая жрица, и шептала заклинание: Ты – тайный советник! Ты – т-а-айный! Нельзя тайному болеть! А Тонкий повторял за ней: «Тайный! Тайный!» Так и пошел Тонкий на поправку.
Правая часть сцены затемняется. Вакутакин продолжает печатать.
И поднялся Тонкий с одра смерти, и служил он с таким рвением, будто хотел доказать судьбе, что не зря остался в живых. И даже однажды случайно пересекся с Толстым, который шел ему навстречу – грузный, величественный, окруженный свитой помощников. Увидев Тонкого, он не замедлил шага, а Тонкий согнулся в поклоне столь стремительно, что шляпа его едва не коснулась мраморного пола. (Смеется.) Так что жизнь действительно идет своим чередом. А Луиза? Ах да, Луиза. Значит так... Закончилась ее верность так же внезапно, как и началась когда-то. Не стерпела она эту тонкую натуру и ушла к Толстому, став его женой. Говорят, ее видели в бриллиантах и соболиной шубе на премьерах в Большом театре. Нафанаил? Нафанаил… А его женили. На дочери Толстого от первого брака. Все. Это точка. Так-с… Печать. 
Принтер печатает.
(Скрепляя листы степлером.) Ну, я на выход.  
Идет направо к выходу, но тут в дверях появляются... Толстый... за ним – Тонкий... за ним – Луиза... Нафанаил.
Миша?.. Пор-порфирий? О, Господи! (Протирая глаза.) Вы откуда взялись?
Луиза. Это ты откуда взялся, такой негодяй? Перекраивать чужие судьбы вздумал?
Толстый (делая шаг вперед, с леденящим спокойствием). У тебя совесть есть, молодой человек? 
Тонкий. Вы это что себе позволяете? Вы порочите нашу честь! Отдайте сюда рукопись!
Вакутакин (прижимая листы к груди). С чего это вдруг я должен вам отдать свою рукопись? Это моя интеллектуальная собственность.
Луиза. Ты опорочил нашу честь.  
Вакутакин. Я не чувствую себя виноватым. Ко мне пришло вдохновение, и я написал комедию. 
Луиза (элегантным движением обнимает Тонкого). Я люблю Порфирия! Как ты мог написать, что я ушла к Толстому? Я подам на тебя в суд! Мерзавец! 
Нафанаил (топая ногой). А я не хочу жениться! Я хочу в Париж! 
Луиза (подступая к Вакутакину). Кикимора болотная! Думал, это тебе сойдет с рук, да?
Тонкий. Я, между прочем, еще имею Орден Святой Анны Первой Степени! Да вы просто осквернили мою честь! Требую добавить в текст пьесы Орден Святой Анны Первой Степени!
Луиза. И то, что я – верная жена Порфирия и никуда от него не ушла.  
Нафанаил (топая ногой). Не хочу жениться, хочу в Париж!
	Толстый (подходя ближе). Кто тебе сказал, что у меня есть дети от первого брака? Это клевета! 
	Вакутакин. Что хочу, то пишу. Это мое сочинение.     
	Толстый. Я требую сжечь эту рукопись!
	Вакутакин. Учите закон об авторских правах, господа! Пьеса – моя. И вообще... Вы в гостях! В гостях принято вести себя прилично! 
Толстый (медленно подворачивая рукава, с угрожающей улыбкой). Да ты что? 
Луиза. Тебе ли говорить о приличиях, молодой человек, после всего, что ты натворил с нами? 
Нафанаил (топая ногой). Не хочу жениться! 
Вакутакин. Не вам меня учить, что прилично, а что не прилично! 
 (Скрестив два указательных пальца.) Вон отсюда, демоны! Во-о-н!           
        «Демоны», тем временем, приближаются к Вакутакину, словно хотят все вместе задушить его. Их лица искажаются в театральном свете.
Толстый. Дай сюда рукопись! 
Вакутакин (кричит срывающимся голосом). Ни за что! Ма-а-ма! Демоны! (Бросается под стол.) 
«Демоны» медленно растворяются в воздухе. Они всего лишь галлюцинации Вакутакина, которые теперь покидают сцену. Долгая пауза.
(Осторожно выглядывает из-под стола, озирается, прислушивается.) Кажется… прошло. Ну и кошмар! Галлюцинации. (Потирает виски.). Надо бы выспаться, а то свихнуться можно. Кому расскажешь – не поверят: явились ко мне в квартиру, понимаешь, Толстый и Тонкий (Машет рукой.) Ладно. (Обнимает стопку бумаг.) А пьеска-то вышла – огонь! Согласен, Степан? Ты живой там? (Целует листы.) Ай да Вакутакин, ай да красавец! А теперь срочно в редакцию! (Бросается к выходу, но вдруг замирает.) Стоп! А как же эпилог? (Оборачивается.) Мне кажется, нужен эпилог! (К зрителям.) Народ, вы согласны? Без эпилога пьеса получится неполноценной (Садится за ноутбук.) 
Освещается правая часть сцены. Полупустой вокзал. Толстый сидит на скамейке, закинув ногу на ногу, и читает газету. Тонкий находится рядом, искоса оглядывает Толстого. Вытирает шею платком. Кашляет несколько раз. Толстый не откликается.
Тонкий. Э, знаете, я вот что еще, как бы, того, забыл сказать. В прошлом году меня наградили Орденом Андрея Первозванного! (Откашлялся еще сильнее.) 
Толстый не обращает внимания, но заметно, как лицо его наливается краской от гнева. 
Знаете-с, я имею четыре ордена (Загибает пальцы.) Святого Александра Невского, Святой Анны, Белого Орла и Святого Станислава! 
Пауза. Толстый с гневным лицом смотрит наверх.  
 Вот в этом году, знаете, в этом году обещали дать Анну второй степени и Станислава третьей степени. Я всегда хорошо служил Отечеству!  
Толстый медленно поворачивает голову направо – в сторону Вакутакина. В его взгляде океан гнева.   
 
Занавес
